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Bild Nr. Ersatzteil-Nr. Bezeichnung Description Désignation 

Picture No. Spare Part No.    

Art. 2530 Elektrosense 1000 W String Trimmer 1000 W Coupe-herbes 1000 W

bis Baujahr 2007 until 2007 jusqu’a 2007

8,9 2530-00.701.00 # Elektronik, vollst. Electronic circuit, cpl. Électronique, cpl.

12 44000-00.101.99 # Schwerspannstift 4x20 Rollpin 4x20 Goupille fendue 4x20

16 44000-00.104.00 # Antriebswelle Transmission drive Arbre de transmission

19,42,50 44000-00.100.38 STS Schraube 35x20 Screw STS 35x20 Vis STS 35x20

25 44000-06.809.89 Tragegurt, kpl. Shoulder strap, cpl. Bretelle, cpl.

32 44000-00.104.02 Lagerwelle Bearing shaft Adaptateur   

34 44000-06.907.66 Distanzbuchse 9 mm Distance bush 9 mm Douille d’écartement 9 mm

35 44000-06.907.65 Distanzbuchse 7 mm Distance bush 7 mm Douille d’écartement 7 mm

36 44000-06.907.68 Bolzen Bolt Boulon

39 44000-06.907.76 Druckfeder z. Profi 600 Pressure spring Profi 600 Ressort de pression

40 5374-00.000.01 Ersatzfaden 2x6m (Art. 5374-20) Filament 2x6m (Art. 5374-20) Fil de rechange 2x6m (Réf. 5374-20)

42-45 44000-06.985.54 Schraubkappe, kpl. Screw cap cpl. Bouchon fileté, cpl.

42 44000-00.100.38 STS Schraube 35x20 Screw STS 35x20 Vis STS 35x20

49 333-00.600.22 Sechskantmutter M5 Hexagonal nut M 5 Écrou hexagonal M5

50 44000-00.100.38 STS Schraube 35x20 Screw STS 35x20 Vis STS 35x20

51 44000-06.907.47 Hülse Socket Douille

Art. 2575 Gartensauger Garden Vacuum Cleaner Aspirateur-souffleur

bis Baujahr 2006 until 2006 jusqu’a 2006

1,26 44000-06.988.77 # Motorgehäuse, Paar Motor housing, pair Carter de moteur, paire

3x 97347-00.808.00 # Lüftergehäuse, rechts Fan housing, right Enveloppe de ventilateur, droite

6 44000-06.907.92 # Häckselrad Clatt cutt Turbine de ventilateur

16 44000-06.803.74 # Schalter z. Profi 1000 Switch Profi 1000 Interrupteur

25 44000-06.907.23 # Luftklappe Ventilation flap Volet d’aération

27x 44000-00.100.38 STS Schraube 35x20 Screw STS 35x20 Vis STS 35x20

28,21-25x 97347-00.818.00 # Lüftergehäuse, links Fan housing, left Enveloppe de ventilateur, gauche

29 97347-00.019.00 Anschlussstutzen, grau Connecting branch, grey Fixation du coude, gris

30 333-00.600.22 Sechskantmutter M5 Hexagonal nut M 5 Écrou hexagonal M5

33 2575-00.704.00 Rohrwinkel - ab Bj. 1999 Tube elbow - since 1999 Coude - a partir de 1999

34 59525-00.600.01 Saugschlauch Suction hose Flexible d’aspiration

36 44000-06.909.38 Schnappring Snap-on mounting Mousqueton

42 44000-06.986.02 Walze, kpl. Roller, cpl. Cylindre, cpl.

44 44000-06.986.03 Saugdüse, kpl. Suction nozzle, cpl. Douille d’aspiration

44000-06.909.22 Papierfilter (1 Stück) Paper filter (1 pieces) Papoer-filtre (1 pièce)

44000-06.980.37 Polybeutel -Zubehör- Accessory bag, cpl. Sachet d’accessoires

x Ab Baujahr 2005 diese Teile x since 2005 change all x A partir de 2005 ces 
kpl. austauschen spare parts parties complètement échangent

Nur die aufgeführten Teile Only the mentioned Seules les pièces indiquées
sind lieferbar! spare parts are available! sont disponibles!

      
Achtung!! Die mit „ # “ gekennzeichneten Ersatzteile dürfen ausschliesslich von einer Elektrofachkraft nach Vorgabe des Herstellers unter 
Berücksichtigung der gesetzlichen Vorschriften ersetzt werden.

Attention!! Those with „ # “ of marked spare parts may be replaced exclusively from an electrical specialist to default of the manufacturer with 
consideration of the laws.

Attention!! A la demande du fabriquant et conformément aux instructions légales, les pièces détachées marquées d’un „ # “ doivent être 
remplacées exclusivement par des techniciens spécialisés.


